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MPUJOHECOT HA AKAJEMMK BJIAJVMMP
MOIIUH 3A CJOBEHCKHUTE PAKONUCH BO
MAKEJOHUJA

IIpo¢. n-p Buosiera MapTuHoBcka
[legaromku dakynrer ,,CB. KimmmenTt Oxpuncku, Cxorje,

vikimmk@yahoo.com

Ancrpakr

IIpuaonecotr Ha akagemuk Branumup MoIIMH 3a MPOy4YyBamETO HAa CIOBEHCKUTE
pakonucu Bo Makenonuja ¢ orpomeH. Co HEroBoTo Jloarame BO MakeIoHH]ja, TOj TH
MpoydyBaJl, CHCTeMaTuzupan u mnanerpapcku v 00pabOTyBam CIOBEHCKHTE
pakomucu Bo ApxuB Ha MakeJoHM]ja, MOCETyBal MOBEKE IPKBU W MaHACTUPU BO
Makenonuja oJ] kazie ce coOpaHu oBeKe pakonucu. Toj € OCHOBaY Ha CIIOBEHCKATa
naneorpaduja Bo Makenonnja. Mako Bo mimaboka Bo3pacT, ycmean na oopadotu
TOJIEM JIeJT O CIIOBEHCKOTO PAaKOIMCHO HACJIEACTBO KOE cera ce Haora BO ApXHB Ha
Makenonuja, Apxeorpadckara 30upka Bo HYb Cs. Knument Oxpuacku Bo Ckomje,
MOBeKe IPKBH W MaHACTUPH M APYT'M MHCTHTYIMH. HeroBara Hay4yHa Ja€jHOCT €
OCHOBa 3a TOHATAMOIIHM HCTPaKyBaka BO BPCKa CO CJIOBEHCKOTO PaKOMHUCHO
HacnescTBO. Kako pesynrtar Ha oBaa HEroBa HaydyHa aKTHBHOCT € M3aBamkETO Ha
MPBHOT TOM OJ1 enunmjata ,,CIOBEHCKH pakonucH Bo MakelloHHja“ BO U3JaHUE Ha
ApxuB Ha Makenonuja, Ckomje, 1971. OBa KanuTaIHO U3J]AHUE CE YIITE € YICOHHK
3a TEHEepaluHuTe KOM IO IpOy4yBaaT OBa CKAIOIIEHO PAKOIMCHO HACJIEACTBO.
MakeznoHuja e ropaa u OilaroJjapHa Ha HAyYHHOT NMPOQHI Ha akageMuKk Biagumup
MomuH. Toj 06paboTwn ronem Opoj Ha CIOBEHCKH PaKOMUCH KOH JIO TOTaIl He Ouire
obpabotenu.Hajcrapuor 3auyBan pakonuc Bo Apxeorpadckara 36upka Bo HYB ,,Cs.
Kmument Oxpuicku™ e gparMeHT Oj MOCEH TPHOJ, NMHUIIYBaH Ha MEpraMeHT, a
noteknyBa o7 XIII Bek. TekcToT ce ogHecyBa Ha cTapo3aBeTHATa TUIHOCT COJTOMOH.
Bo oBaa 30upka ce 3auyBanu u apyru pakomnucu oa XIV-XIX Bek, HEKOU O] HUB ce
IepraMeHTHH, a HUBHaTa Opojka e okoiy 270.

Kayunu 360poBu: Biiagumup MoliiH, CIIOBEHCKH pakoIKCH, ajieorpaduja.

Abstract

Academician Vladimir Moshin's contribution to the study of Slavic manuscripts in
Macedonia is enormous. Upon his arrival in Macedonia, he studied, systematized and
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paliographically processed Slavic manuscripts at the State Archives of the Republic
of Macedonia, visited several churches and monasteries in Macedonia, from which
several manuscripts were adopted. He is the founder of the Slavic paleography in
Macedonia. Although aged, he managed to process a large part of the Slavic
handwritten heritage which is now to be found in the State Archives of the Republic
of Macedonia, the archeographic collection of the National and University Library
"St. Clement of Ohrid" Skopje, several churches and monasteries, and other
institutions. His scientific activity is the basis for further research on the Slavic
handwritten heritage. The result of his scientific activity was the publication of the
first volume of the edition "Slavic Manuscripts in Macedonia”, published by the State
Archives of the Republic of Macedonia in 1971. This capital edition has remained a
textbook for the generations who have been studying this precious handwritten
heritage. The Republic of Macedonia is proud of Vladimir Moshin's academic profile.
He processed a number of Slavic manuscripts that had not been dealt with until then.
The oldest preserved manuscript in the archaeological collection at the National and
University Library "St. Clement of Ohrid" is a fragment of Lenten Triode, written on
parchment, dating from the 13th century. The text refers to the Old Testament person
by the name of Solomon. Other manuscripts from the XIV-XIX century are also
preserved in this collection, some of which are on parchment, and their total number
is about 270.

Key words: Vladimir Moshin, Slavic manuscripts, paleography.

1.INTRODUCTION

The research work of VIadimir Moshin and his stay in Macedonia were the start of a
systematic study of the Slavic writings. The Archeographic collection in the NUL
“St. Clement of Ohrid” in Skopje has started with terrain research and tracing the
existing writings. The result of his scientific representation of the writings is the
edition’s first volume. The volume contains the writings of the NUL “St. Clement of
Ohrid”, Macedonian Archive, Faculty of Philosophy, Institute of Macedonian
language, Metropolitan of Skopje, National Museum, Ohrid, Historic Archive, Ohrid,
church St. Bogojavlenie in Prilep, the church in village of Ropotovo, the monastery
St. Jovan Bigorski, St. Prechista in Kichevo, Historic Archive in Veles, the church in
the village of Lavcani near Kichevo. The writings from XIII to XIX century by St.
Clement of Ohrid are also represented.

1.1.The oldest writing in the collection

The oldest writing is a fragment from a Fast Triodion written in the second half of the
X1 century (Ms 21). It was written on a pergament. Only one page has been kept,
and it is difficult to read on the back side. The text is about Solomon from the Old
Testament. The letters are in two columns of 30 rows. There is a Macedonian editing
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from the Kratovo’s school of literature. From the ornaments we can see the initial P
with an old geometric tip. The first page is about the Being, 1, 9-13.

1.2. Description of the writings

The descriptions of the writings are according to the following criteria: paper,
dimensions, number of pages, editing, water coloured letters, ornaments, binding,
contents, writings, notes. The writings were written on paper and parchment. The
parchment as a writing material is very enduring and strong. It was used in older
times. The numbering of the pages is often wrong, and therefore they have to be
carefully counted. Also certain pages in the writings are often missing. Sometimes
pages from one writing are kept in different Archeographic collections. Most often
the writings are fragmented. The dimensions are different. That actually depended on
the wealth of the monastery or the scriptorium, the writer or the usage of the writing
itself. Sometimes it happened that some writings are ordered by a wealth person, and
those writings are illuminated a lot. The letters can be in different columns. The
number of rows is also different depending on the writers and the format of the
writing. Sometimes one writing was done by multiple writers that rarely signed
themselves. Herein appears the difficulty in identification nowadays. The writing can
be: standard, semi-standard or cursive. The editing can be: Macedonian, Russian,
Serbian, Bulgarian etc. It depends on the development of the writing. The ornaments
can be rich or modest. The illuminated initials, the miniatures and headlines often
appear in the texts. All colors have been used, but most often used were black and
red. In Benchev’s fourfold gospel from the XVI century, there are miniatures of the
four evangelists: Matthew, Marc, Luke and John. The ornaments may be in flower,
zoomorphic and geometric style. Also flags and braids often appear. The water
coloured letters have different symbols. It is often difficult to recognize them because
usually only one part is visible. They can be initials, symbols etc. The binding of the
writings is often from leather or board. In number of cases the binding is damaged.
On the other hand the content is different. Almost all of the genres form the middle
ages are present. Except canon books, there were also apocrypha texts. These shows
the creativity of the writers and the period of open mindedness concerning the
creation of texts. The writing are valuable information for historic events,
sociological tracings, comparative analysis etc.

The series of Slovene writings in Macedonia was carried on by M. Georgievski by
publishing the unpublished writings. In the VIl and the VIII volume, Violeta
Martinovska described the following: The gospel of Prohor Pchinski, the Macedonian
editing from the final part of the XVI century, a fragment from the Book of Prayers
from the XVII century, a fragment from the Book of Prayers from the end of the
XI1X century, a fragment from a horologionfrom the end of the XIX century, Parousia
from the church St. Georgi in Lazaropole, 1836, 14 writings from west Macedonia
from the end of the XIX century. The writings in the Archeographic collection are
kept in a certain depot, where the temperature and the humidity are checked daily.
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2. THE RESEARCH METHOD

The method used in the research was the chronological method which does an
analysis of 270 writings from different centuries (XI11-XIX'). Also the comparative
method was used in order to compare the writings from the same genre. The research
has the aim to trace the chronology of the writings, the content, the language, the
water marks, the ornaments and the notes.

3. RESULTS AND COMMENTS

The analysis of the writings in the Archeographic collection in the NUL St. Clement
of Ohrid showed that most common are the: collections, psalters, triodions, fourfold
gospels etc.

The collections have mixed contents: A mixed liturgy collection from the third fourth
of the XVI century (Ms 2), A mixed liturgy collection from the first half of XVI and
the second half of XVII century (Ms 33), Liturgy collection, first half of XIX century
(Ms 7), Collection of lessons and morals, the beginning of the XIX century (Ms 191),
Liturgy collection, the middle of the XIX century (Ms 58), Collection of the year
1585 (Ms 85), Liturgy collection, second half of XIX century (Ms 194), Apocrypha
collection (Ms 44), Mixed liturgy collection, end of the XIX century (Ms 209),
Liturgy collection, end of the X1X century (Ms 162), Mixed liturgy collection, end of
the XIX century (Ms 214), Apocryphe collection at the end of the XV 111 century (Ms
236) etc. The collections with mixed content were sought reading by the Christians,
because their variety answers their curiousity, spiritual and intelectual needs. These
collections were made in the beginning of the Slovenic literacy. Vladislav Gramatik
and Visarion Debarski are one of the most known collection authors. The apocryphe
collections are also sought by the readers in the middle ages. The interesting part of
the Apocryphe collection in 1864 (Ms 237) is the text concerning the philosophy of
St.John the Baptist (from 1.13 to 29). Also the part in the apocryphe collection from
the XVIII century (Ms 236) where Marta blames Pilat (in 1.41 b) is of great interest.
This text is also found in the Antologist Apocryphe of Tikveshian collection from the
XV century, which is kept in the Sofian public library under the number of 677. The
liturgy collections contain texts that are needed for the religious service. The
collections have philosophically-theologian, dogmatic and polemic content. There
are four types of Psalters: formal, interpretatory, soothsayer and sucessive. The
formal psalter is divided into 20 kathismas, while the interpretatory psalter has
comments. The soothsayerpsalter is from an apocryphe origin. The successive psalter
contains horologion, troparion, kontakion, prayers, morals etc. The old edition of the
psalter is connected to the literary work of St. Cyril and Methodius. In the
hagiography by Methodius, it is said that he and the philosopher have translated the
psalter. Some of the oldest Macedonian psalters belong to this psalter, such as: Sinian
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psalter from the XI century, the Bologna psalter from the first half of the X111 century,
the Pogodin psalter from the second half of the XIII century. The new psalter made
during the XIV century on Mount Athos or the Holy Mountain is known as a redaction
of the psalter’s text from the Holy Mountain. The Archeographic collection contains
the following psalters: a fragment from a Psalter from the middle of the XVI century
(Ms 175), two pages from a psalter from the second half of the XVI century (Ms 99),
a Psalter from the second half of the XVI century (Ms 163), a fragment from a Psalter
from the first half of the XVIII century (Ms 139), fragment from a Psalter the first
half of the XIX century (Ms 147), a fragment from the second fourth of the XIX
century (Ms 94),a fragment from a psalter from the 30s of XIX century (Ms 181), a
fragment from a psalter from 1838 (Ms 218), a fragment from a psalter from the
middle of the XIX century (Ms 146), a fragment from a psalter from the XIX century
(Ms 185) etc.

The triodion is a collection of liturgies that contains carols from the week of Pharisee
and Mithras to the week of all Saints. There are two types of triodion: fast and
flowery. The fast triodion is from the week of the Pharisee and Mithras to Lazarus
Saturday, while the flowery triodion is to the week of all Saints. In the creation of the
Triodion participated many authors such as Roman Slatkopevec, Andrej Kritski,
JovanDamaskin. In the Archeographic collection are kept two pages from the triodion
from the second half of the XIV century (Ms 222), a fragment from the Triodion of
the X1V century (Ms 232), fragment from the Triodion from the second half of the
XVIII century (Ms 255) etc. The two types of triodion are present: fast and flowery.
The Archeographic collection contains the fourfold gospel: the Vrutok’s fourfold
gospel from XIlI to XVI (D.P. Ms 1), a fragment from the fourfold gospel from the
first fourth of the X1V century (Ms 20), pergament pages from Zletovo with fourfold
gospel from the middle of the XIV century (Ms 184), the Benchev’s fourfold gospel
with miniatures from the first half of XV century (Ms 167), fourfold gospel from the
last fourth of the XVI century (Ms 212) and the fourfold gospels with different
redactions and from different periods. Their comparison enables an analysis of the
language development and its specifications, but also an evidence for its usage.

The writings are a valuable treasure for all people, culture and country. The same
things may be studied from different aspects.

4.CONCLUSION

It can be concluded that in the Archeographic collection of St. Clement of
Ohrid in Skopje has many Slovene writings from different centuries in the period
XII-XIX century. The analysis of the content showed that there are many genres
from the middle ages, such as: chetvoroevangelija, minei, triodi etc. The writing has
three different types: standard, semi-standard or fast. The material used for writing is
either pergament or paper. In relation to the ornaments there are iluminations,
ilicijalni letters and modest drawings. The most interesting is the difference in the
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presence of the insolubility of the used ink. It was from vegetative origin and it shows
its endurance. A research was conducted on the Faculty of Maths about the pigments
and the spectroscopy with Orhideja Grupche as a mentor. The different pigments
show the materialistic state of the literary centre or the literary school, where they
were written due to the presence of rich ingredients in it. Different water marks from
different centuries are also present. The writings show different information (years,
notes...). All that points toward the undeniable wealth of the literary-historic,
cultural, economic and political life in the past periods. The writings are a legacy to
each state and people. This is a world literary heritage in a broader sense.
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